
Injection     Spritzgießwerkzeug     Injection     Iniezione       

            Misure / Dimensions / Ma� e: mm                                                                                                                                                Ed. 2009 F - 1 / 28 

 
 

Espulsori Plastica FIAT Testa Cilindrica Nitrurati 
FIAT Nitrided Cylindrical Head Ejector pins 
Nitrierte Zylinderkopfauswerferstifte FIAT für Spri tzgießen 
Ejecteurs FIAT Tête Cylindrique Nitrurés 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Superficie 
Surface 

Oberfläche 
Surface 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

 

EP F 
UNI X38CrMoV5-1 

DIN 1.2344 

Vickers 950÷1100  
HRC ~68 

HRC 45 ± 5 

Resistenza: 
Resistance: 
Festigkeit: 
Résistance: 

Alla trazione: 1300-1450 N/mm2 / Al rinvenimento: 500°C – 550°C 
To traction: 1300-1450 N/mm2 / To tempering: 500°C – 550°C 
Zugfestigkeit: 1300-1450 N/mm2 / Beim Anlassen 500°C – 550°C 
A la traction: 1300-1450 N/mm2 / Au revenu 500°C – 550°C 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati - Lappati 
Ground - Lapped 
Geschliffen - Geläppt 
Rectifiés - Rodés 

 
 
 

D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

2 4 2 100 125 160 200 250 315    

2,2 4 2 100 125 160 200 250 315    

2,5 5 2 100 125 160 200 250 315    

3 6 3 100 125 160 200 250 315 400   

3,2 6 3 100 125 160 200 250 315 400   

3,5 6 3 100 125 160 200 250 315 400   

4 8 4 100 125 160 200 250 315 400   

4,2 8 4 100 125 160 200 250 315 400   

4,5 8 4 100 125 160 200 250 315 400   

5 10 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

5,2 10 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

5,5 10 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

6 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

6,2 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

6,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

7 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

7,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

8 14 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

 

 
 
 
 

(segue     following     Fortsetzung     suite) (  

 



       Iniezione      Injection     Spritzgießwerkzeug     Injection  
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Espulsori Plastica FIAT Testa Cilindrica Nitrurati 
FIAT Nitrided Cylindrical Head Ejector pins 
Nitrierte Zylinderkopfauswerferstifte FIAT für Spri tzgießen 
Ejecteurs FIAT Tête Cylindrique Nitrurés 

 
 
 

 

D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

8,2 14 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   

8,5 14 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   

9 15 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   

10 16 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

10,2 16 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

11 18 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

12 18 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

14 22 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

16 24 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

18 26 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

20 28 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

25 32 10 160 200 250 315 400 500 630 800 1000    
32 40 10 200 250 315 400 500 630 800 1000    

 



Injection     Spritzgießwerkzeug     Injection     Iniezione       

            Misure / Dimensions / Ma� e: mm                                                                                                                                                Ed. 2009 F - 3 / 28 

 
 

Espulsori Plastica FIAT Testa Cilindrica con Rivest imento Anti-Attrito 
FIAT Cylindrical Head Ejector pins with Friction-Pr oof-covering 
Zylinderkopfauswerferstifte FIAT mit Antireibungsbe schichtigung 
Ejecteurs FIAT Tête Cylindrique avec Revêtement Ant idérapant 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Superficie 
Surface 

Oberfläche 
Surface 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

 

EP F R 
UNI X38CrMoV5-1 

DIN 1.2344 

Vickers 950÷1100  
HRC ~68 

HRC 45 ± 5 

Resistenza: 
Resistance: 
Festigkeit: 
Résistance: 

Alla trazione: 1300-1450 N/mm2 / Al rinvenimento: 500°C – 550°C 
To traction: 1300-1450 N/mm2 / To tempering: 500°C – 550°C 
Zugfestigkeit: 1300-1450 N/mm2 / Beim Anlassen 500°C – 550°C 
A la traction: 1300-1450 N/mm2 / Au revenu 500°C – 550°C 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati – Lappati – RICOPERTURA NERA 
Ground – Lapped - BLACK COVERING 
Geschliffen – Geläppt - SCHWARZE BEDECKUNG 
Rectifiés – Rodés - RECHAPAGE NOIR 

 

IDEALI PER PRESSOFUSIONE 
Oltre al normale trattamento di nitrurazione viene applicato uno speciale rivestimento con un lubrificante solido antifrizione (bisolfuro di 
molibdeno) dal caratteristico colore nero, che garantisce un basso coefficiente d’attrito e una costante lubrificazione con conseguente 
maggiore durata dell’espulsore, resistenza fino alla temperatura di 550°C, riduzione dei tempi e dei c osti di manutenzione. 

IDEAL FOR DIE-CASTING 
Beside the usual nitriding treatment, each ejector pin has a special covering with a solid anti-friction lubricant (molybdenum bisulphide), of a 
characteristic black colour, which grants a low friction coefficient and a regular lubrication, with consequent longer life of the ejector pin, 
resistance up to a temperature of 550°C, reduction of maintenance times and costs. 

IDEAL FÜR DRUCKGUSS 
Neben der normalen Nitrierungsbehandlung wird eine spezielle Beschichtigung mit einem Antireibung-Festschmierstoff (Molybdändisulfid) von 
der typischen schwarzen Farbe anwenden, die einen niedrigen Reibungskoeffizient und eine ständige Schmierung garantiert. Die Vorteile sind 
folgendes größere Lebensdauer des Auswerferstiftes, Festigkeit bis 550°C, Zeit- und Verkürzung der Ins tandhaltungskosten. 

IDEAL POUR MOULAGE SOUS PRESSION 
Au delà du traitement normal de nitruration on applique un revêtement spécial avec un lubrifiant solide antifriction (bisulfure de molybdène), qui 
a une couleur typique noire, qui assure un coefficient de friction bas et un graissage constant. Par conséquent on a une plus grande durée de 
l’éjecteur, une résistance jusqu’à 550°C, une réduc tion du temps et des coûts d’entretiens. 

 
 

D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

2 4 2 100 125 160 200 250 315  

2,2 4 2 100 125 160 200 250 315  

2,5 5 2 100 125 160 200 250 315  

3 6 3 100 125 160 200 250 315  

3,2 6 3 100 125 160 200 250 315 400 

3,5 6 3 100 125 160 200 250 315 400  

(segue     following     Fortsetzung     suite) (  
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Espulsori Plastica FIAT Testa Cilindrica con Rivest imento Anti-Attrito 
FIAT Cylindrical Head Ejector pins with Friction-Pr oof-covering 
Zylinderkopfauswerferstifte FIAT mit Antireibungsbe schichtigung 
Ejecteurs FIAT Tête Cylindrique avec Revêtement Ant idérapant 

 
 
 

 

D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L        

4 8 4 100 125 160 200 250 315 400  

4,2 8 4 100 125 160 200 250 315 400  

4,5 8 4 100 125 160 200 250 315 400  

5 10 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

5,2 10 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

5,5 10 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

6 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

6,2 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

6,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

7 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

7,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

8 14 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

8,2 14 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

8,5 14 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

9 15 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

10 16 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

10,2 16 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

11 18 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

12 18 6,5 100 125 160 200 250 315 400 500 

14 22 7 100 125 160 200 250 315 400 500 

16 24 7 100 125 160 200 250 315 400 500 

18 26 7 100 125 160 200 250 315 400 500 

 

20 28 7 100 125 160 200 250 315 400 500 
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Espulsori Plastica ISO 6751 Testa Cilindrica Nitrur ati 
ISO 6751 Nitrided Cylindrical Head Ejector pins 
Nitrierte Zylinderkopfauswerferstifte ISO 6751 für Spritzgießen 
Ejecteurs ISO 6751 Tête Cylindrique Nitrurés 

 
 
 

 Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Superficie 
Surface 

Oberfläche 
Surface 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

 

EP 
UNI X38CrMoV5-1 

DIN 1.2344 

Vickers 950÷1100  
HRC ~68 

HRC 45 ± 5 

Resistenza: 
Resistance: 
Festigkeit: 
Résistance: 

Alla trazione: 1300-1450 N/mm2 / Al rinvenimento: 500°C – 550°C 
To traction: 1300-1450 N/mm2 / To tempering: 500°C – 550°C 
Zugfestigkeit: 1300-1450 N/mm2 / Beim Anlassen 500°C – 550°C 
A la traction: 1300-1450 N/mm2 / Au revenu 500°C – 550°C 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati – Lappati 
Ground – Lapped 
Geschliffen – Geläppt 
Rectifiés – Rodés 

Note: 
Notes: 
Bemerkungen: 
Notes: 

UTILIZZATI PER TAVOLINO DI ESTRAZIONE 
USED FOR EJECTOR PLATES 
FÜR AUSWERFERPLATTE BENUTZEN 
UTILISES POUR PLAQUES EJECTEURS 

 
 
 

D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L  

2 4 2 100 125 160 200 250 315       
2,2 4 2 100 125 160 200 250 315      
2,5 5 2 100 125 160 200 250 315      
3 6 3 100 125 160 200 250 315 400    

3,2 6 3 100 125 160 200 250 315 400    
3,5 7 3 100 125 160 200 250 315 400    
4 8 3 100 125 160 200 250 315 400    

4,2 8 3 100 125 160 200 250 315 400     
4,5 8 3 100 125 160 200 250 315 400     
5 10 3 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

5,2 10 3 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

5,5 10 3 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

6 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 

 

 

(segue     following     Fortsetzung     suite) (  
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Espulsori Plastica ISO 6751 Testa Cilindrica Nitrur ati 
ISO 6751 Nitrided Cylindrical Head Ejector pins 
Nitrierte Zylinderkopfauswerferstifte ISO 6751 für Spritzgießen 
Ejecteurs ISO 6751 Tête Cylindrique Nitrurés 

 
 
 

 D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

6,2 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   
6,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   
7 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   

7,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   
8 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   

8,2 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   
8,5 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   
9 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630   
10 16 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

10,2 16 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

11 16 5 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

12 18 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

14 22 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

16 22 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

18 26 7 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

20 26 8 100 125 160 200 250 315 400 500 630 800 1000 

25 32 10 160 200 250 315 400 500 630 800 1000   

 

32 40 10 200 250 315 400 500 630 800 1000    
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Espulsori Plastica ISO 6751 Testa Cilindrica con Ri vestimento Anti-Attrito 
ISO 6751 Cylindrical Head Ejector pins with Frictio n-Proof-covering 
Zylinderkopfauswerferstiften ISO 6751 mit Antireibu ngsbeschichtigung 
Ejecteurs ISO 6751 Tête Cylindrique avec Revêtement  Antidérapant 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Superficie 
Surface 

Oberfläche 
Surface 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

 

EP R 
UNI X38CrMoV5-1 

DIN 1.2344 

Vickers 950÷1100  
HRC ~68 

HRC 45 ± 5 

Resistenza: 
Resistance: 
Festigkeit: 
Résistance: 

Alla trazione: 1300-1450 N/mm2 / Al rinvenimento: 500°C – 550°C 
To traction: 1300-1450 N/mm2 / To tempering: 500°C – 550°C 
Zugfestigkeit: 1300-1450 N/mm2 / Beim Anlassen 500°C – 550°C 
A la traction: 1300-1450 N/mm2 / Au revenu 500°C – 550°C 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati – Lappati – RICOPERTURA NERA 
Ground – Lapped - BLACK COVERING 
Geschliffen – Geläppt - SCHWARZE BEDECKUNG 
Rectifiés – Rodés - RECHAPAGE NOIR 

 

IDEALI PER PRESSOFUSIONE 
Oltre al normale trattamento di nitrurazione viene applicato uno speciale rivestimento con un lubrificante solido antifrizione (bisolfuro di 
molibdeno) dal caratteristico colore nero, che garantisce un basso coefficiente d’attrito e una costante lubrificazione con conseguente: 
maggiore durata dell’espulsore; resistenza fino alla temperatura di 550°C; riduzione dei tempi e dei c osti di manutenzione. 

IDEAL FOR DIE-CASTING 
Beside the usual nitriding treatment, each ejector pin has a special covering with a solid anti-friction lubricant (molybdenum bisulphide), of a 
characteristic black colour, which grants a low friction coefficient and a regular lubrication, with consequent: longer life of the ejector pin; 
resistance up to a temperature of 550°C; reduction of maintenance times and costs. 

IDEAL FÜR DRUCKGUSS 
Neben der normalen Nitrierungsbehandlung wird eine spezielle Beschichtigung mit einem Antireibung-Festschmierstoff (Molybdändisulfid) von 
der typischen schwarzen Farbe anwenden, die einen niedrigen Reibungskoeffizient und eine ständige Schmierung garantiert. Die Vorteile sind 
folgendes: größere Lebensdauer des Auswerferstiftes; Festigkeit bis 550°C; Zeit- Verkürzung der Instan dhaltungskosten. 

IDEAL POUR MOULAGE SOUS PRESSION 
Au delà du traitement normal de nitruration on applique un revêtement spécial avec un lubrifiant solide antifriction (bisulfure de molybdène), qui 
a une couleur typique noire, qui assure un coefficient de friction bas et un graissage constant. Par conséquent on a: une plus grande durée de 
l’éjecteur ; une résistance jusqu’à 550°C ; une réd uction du temps et des coûts d’ entretiens. 

 
 

D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

2 4 2 100 125 160 200 250 315   
2,2 4 2 100 125 160 200 250 315   
2,5 5 2 100 125 160 200 250 315   
3 6 3 100 125 160 200 250 315   

3,2 6 3 100 125 160 200 250 315 400 

3,5 7 3 100 125 160 200 250 315 400 

(segue     following     Fortsetzung     suite) ( 
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Espulsori Plastica ISO 6751 Testa Cilindrica con Ri vestimento Anti-Attrito 
ISO 6751 Cylindrical Head Ejector pins with Frictio n-Proof-covering 
Zylinderkopfauswerferstiften ISO 6751 mit Antireibu ngsbeschichtigung 
Ejecteurs ISO 6751 Tête Cylindrique avec Revêtement  Antidérapant 

 
 

 

 D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

4 8 3 100 125 160 200 250 315 400  

4,2 8 3 100 125 160 200 250 315 400   

4,5 8 3 100 125 160 200 250 315 400   

5 10 3 100 125 160 200 250 315 400 500 

5,2 10 3 100 125 160 200 250 315 400 500 

5,5 10 3 100 125 160 200 250 315 400 500 

6 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

6,2 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

6,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

7 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

7,5 12 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

8 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

8,2 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

8,5 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

9 14 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

10 16 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

10,2 16 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

11 16 5 100 125 160 200 250 315 400 500 

12 18 7 100 125 160 200 250 315 400 500 

14 22 7 100 125 160 200 250 315 400 500 

16 22 7 100 125 160 200 250 315 400 500 

18 26 7 100 125 160 200 250 315 400 500 

 

 

20 26 8 100 125 160 200 250 315 400 500 



Injection     Spritzgießwerkzeug     Injection     Iniezione       
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Espulsori Plastica ISO 6751 Testa Cilindrica Temper ati 
ISO 6751 Hardened Cylindrical Head Ejector pins 
Gehärtete Zylinderkopfauswerferstifte ISO 6751 für Spritzgießen 
Ejecteurs ISO 6751 Tête Cylindrique Trempés 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Gambo 
Shank 
Schaft 
Tige 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

 

EP T 
UNI 90MnCrV 8 

DIN 1.2842 

HRC 61 ± 2 HRC 45 ± 5 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati - Lappati 
Ground - Lapped 
Geschliffen - Geläppt 
Rectifiés - Rodés 

 
 
 

D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

2 4 2 100 125 160 200 250   
2,2 4 2 100 125 160 200 250   
2,5 5 2 100 125 160 200 250   
3 6 3 100 125 160 200 250 315  

3,2 6 3 100 125 160 200 250 315  
3,5 7 3 100 125 160 200 250 315  
4 8 3 100 125 160 200 250 315 400 

4,2 8 3 100 125 160 200 250 315 400 

4,5 8 3 100 125 160 200 250 315 400 

5 10 3 100 125 160 200 250 315 400 

5,2 10 3 100 125 160 200 250 315 400 

6 12 5 100 125 160 200 250 315 400 

6,2 12 5 100 125 160 200 250 315 400 

7 12 5 100 125 160 200 250 315 400 

8 14 5 100 125 160 200 250 315 400 

9 14 5 100 125 160 200 250 315 400 

10 16 5 100 125 160 200 250 315 400 

12 18 7 100 125 160 200 250 315 400 

14 22 7 100 125 160 200 250 315 400 

16 22 7 100 125 160 200 250 315 400 
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Espulsori Testa Cilindrica non Nitrurati per Parte Stampante 
Not Nitrided Cylindrical Head Ejector pins for Moul ding Side 
Nicht Nitrierte Zylinderkopfauswerferstifte für For mteil 
Ejecteurs Tête Cylindrique non Nitrurés pour la Par tie Moulage 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

 

ETCS 
UNI X38CrMoV5-1 

DIN 1.2344 

Bonificati HRC 42-44 
Tempered HRC 42-44 
Vergütet HRC 42-44 
Trempés HRC 42-44 

Resistenza: 
Resistance: 
Festigkeit: 
Résistance: 

Alla trazione: 1300-1450 N/mm2 / Al rinvenimento: 500°C – 550°C 
To traction: 1300-1450 N/mm2 / To tempering: 500°C – 550°C 
Zugfestigkeit: 1300-1450 N/mm2 / Beim Anlassen 500°C – 550°C 
A la traction: 1300-1450 N/mm2 / Au revenu 500°C – 550°C 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati 
Ground 
Geschliffen 
Rectifiés 

 
 

 

 D 
g6 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
L 

2,5 5 2 100 125 160 200 

3 6 3 100 125 160 200 

3,5 7 3 100 125 160 200 

4 8 4 100 125 160 200 

4,5 8 4 100 125 160 200 

5 10 5 100 125 160 200 

5,5 10 5 100 125 160 200 

6 12 5 100 125 160 200 

6,5 12 5 100 125 160 200 

7 12 5 100 125 160 200 

7,5 12 5 100 125 160 200 

8 14 6,5 100 125 160 200 

8,5 14 6,5 100 125 160 200 

9 14 6,5 100 125 160 200 

10 16 6,5 100 125 160 200 

12 18 7 100 125 160 200 

14 22 7 100 125 160 200 

 

 

16 24 7 100 125 160 200 
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Espulsori Testa Cilindrica Ribassati 
Reduced Cylindrical Head Ejector pins 
Nitrierte und Gehärtete Zylinderkopfauswerferstifte  mit abgesetztem Schaft 
Ejecteurs Tête Cylindrique Rabaissés 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Superficie 
Surface 

Oberfläche 
Surface 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

Nitrurati 

Nitrided 

Nitriert 

Nitrurés 

ETCR 
UNI X38CrMoV5-1 

DIN 1.2344 

Vickers 950÷1100  
HRC ~68 

HRC 45 ± 5 

 

Gambo 
Shank 
Schaft 
Tige 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

Temperati 

Hardened 

Gehärtet 

Trempés  

ETCRT 
UNI 90MnCrV 8 

DIN 1.2842 

HRC 61±2 HRC 45±5 

 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati - Lappati 
Ground - Lapped 
Geschliffen - Geläppt 
Rectifiés - Rodés 

A Richiesta: 
Upon Request: 
Auf Wunsch: 
Sur demande: 

Trattamento TIN – TICN 
TIN - TICN Treatment 
TIN - TICN Behandlung 
Traitement TIN - TICN 

 
 

 
 
 
 
 

    

D 
g6 

D1 
g6 

D2 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 

L 
(L1) 

1,5 3 6 3 100 
(50) 

125 
(50) 

160 
(63) 

200 
(80) 

250 
(100) 

2 3 6 3 100 
(50) 

125 
(50) 

160 
(63) 

200 
(80) 

250 
(100) 

2,5 3 6 3 100 
(50) 

125 
(50) 

160 
(63) 

200 
(80) 

250 
(100) 
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Espulsori Testa Cilindrica Lamellari 
Laminated Cylindrical Head Ejector pins 
Flachauswerferstifte mit Zylinderkopf 
Ejecteurs Tête Cylindrique Lamellaires 

 
 

 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Superficie 
Surface 

Oberfläche 
Surface 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête ELN 

UNI X38CrMoV5-1 
DIN 1.2344 

Vickers 950÷1100  
HRC ~68 

HRC 45 ± 5 

Nitrurati 

Nitrided 

Nitriert 

Nitrurés 
Resistenza: 
Resistance: 
Festigkeit: 
Résistance: 

Alla trazione: 1300-1450 N/mm2 / Al rinvenimento: 500°C – 550°C 
To traction: 1300-1450 N/mm2 / To tempering: 500°C – 550°C 
Zugfestigkeit: 1300-1450 N/mm2 / Beim Anlassen 500°C – 550°C 
A la traction: 1300-1450 N/mm2 / Au revenu 500°C – 550°C 

 
 

Gambo 
Shank 
Schaft 
Tige 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

Temperati 

Hardened 

Gehärtet 

Trempés  

ELT 
UNI 90MnCrV 8 

DIN 1.2842 

HRC 61±2 HRC 45±5 

 
 
 

 D 
g6 

B 
0 

-0,015 

A 
0 

-0,015 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
R L 

(L1) 

4 1 3,5 8 3 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65)   

4,2 1 3,8 8 3 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80)  

4,2 1,2 3,8 8 3 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

5 1 4,5 10 3 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

5 1,2 4,5 10 3 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

5 1,5 4,5 10 3 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

6 1 5,5 12 5 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

6 1,2 5,5 12 5 6/10 80 
(40) 

100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

6 1,5 5,5 12 5 6/10 100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100)  

6 2 5,5 12 5 6/10 100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100)  

8 1,2 7,5 14 5 6/10 100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100)  

8 1,5 7,5 14 5 6/10 100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125)  

 (segue     following     Fortsetzung     suite) 
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Espulsori Testa Cilindrica Lamellari 
Laminated Cylindrical Head Ejector pins 
Flachauswerferstifte mit Zylinderkopf 
Ejecteurs Tête Cylindrique Lamellaires 

 
 
 

D 
g6 

B 
0 

-0,015 

A 
0 

-0,015 

D1 
0 

-0,2 

K 
0 

-0,05 
R L 

(L1) 

8 2 7,5 14 5 6/10 100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125) 

315 
(160) 

10 1,5 9,5 16 5 6/10 100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125) 

315 
(160) 

10 2 9,5 16 5 6/10 100 
(50) 

125 
(65) 

160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125) 

315 
(160) 

12 2 11,5 20 7 6/10 160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125) 

315 
(160)   

12 2,5 11,5 20 7 6/10 160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125) 

315 
(160)   

16 2 15,5 22 7 6/10 160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125) 

315 
(160) 

400 
(200)  

16 2,5 15,5 22 7 6/10 160 
(80) 

200 
(100) 

250 
(125) 

315 
(160) 

400 
(200)  
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Espulsori Testa Conica 
Conical Head Ejector pins 
Auswerferstifte mit Kegeligem Kopf 
Ejecteur Tête Conique 

 
 

 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardnessx 

Härte 
Dureté 

Gambo 
Shank 
Schaft 
Tige 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête  ETCO 

UNI 90 MnCrV 8 
DIN 1.2842 

HRC 61 ± 2 HRC 45 ± 5 

A Richiesta: 
Upon Request: 
Auf Wunsch: 
Sur demande: 

MISURE DECIMALI INTERMEDIE / Trattamento TIN - TICN 
DECIMAL SIZES / Treatment TIN - TICN 
DEZIMAL MA� E / TIN - TICN Behandlung 
DIMENSIONS DECIMALES INTERMEDIAIRES  / Traitement TIN - TICN 

 
 
 

 D 
g6 

D1 
+0,05 
-0,05 

K 
+0,2 
-0 

L 

1 1,8 1,19 125 160   

1,5 2,2 1,11 125 160   

2 3 1,37 125 160 200 250 

2,5 3,5 1,37 125 160 200 250 

3 4,5 1,8 125 160 200 250 

3,5 5 1,8 125 160 200 250 

4 5,5 1,8 125 160 200 250 

4,5 6 1,8 125 160 200 250 

5 6,5 1,8 125 160 200 250 

5,5 7 1,8 125 160 200 250 

6 8 2,23 125 160 200 250 

6,5 9 3,17 125 160 200 250 

7 9 2,73 125 160 200 250 

7,5 10 3,17 125 160 200 250 

8 10 2,73 125 160 200 250 

8,5 11 3,17 125 160 200 250 

9 11 2,73 125 160 200 250 

9,5 12 3,17 125 160 200 250 

10 12 2,73 125 160 200 250 

10,5 13 3,17 125 160 200 250 

11 13 2,73 125 160 200 250 

 

 

11,5 14 3,17 125 160 200 250 
 (segue     following     Fortsetzung     suite) 
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Espulsori Testa Conica 
Conical Head Ejector pins 
Auswerferstifte mit Kegeligem Kopf 
Ejecteur Tête Conique 

 
 
 

D 
g6 

D1 
+0,05 
-0,05 

K 
+0,2 
-0 

L  

12 14 2,73 125 160 200 250 

12,5 15 3,17 125 160 200 250 

13 15 2,73 125 160 200 250 

13,5 16 3,67 125 160 200 250 

14 16 3,23 125 160 200 250 

14,5 17 3,67 125 160 200 250 

15 17 3,23 125 160 200 250 

15,5 18 3,67 125 160 200 250 

16 18 3,23 125 160 200 250 

16,5 19 3,67 125 160 200 250 

17 19 3,23 125 160 200 250 

17,5 20 3,67 125 160 200 250 

18 20 3,23 125 160 200 250 

18,5 21 3,67 125 160 200 250 

20 22 3,23 125 160 200 250 
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Estrattori a Cannocchiale ISO 8405 
ISO 8405 Ejector Sleeves 
ISO 8405 Auswerferhülsen 
Chasses à Rallonge ISO 8405 

 
 

 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

Superficie 
Surface 

Oberfläche 
Surface 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête ESCA 

UNI X38CrMoV5-1 
DIN 1.2344 

Vickers 950÷1100  
HRC ~68 

HRC 45 ± 5 

Nitrurati 

Nitrided 

Nitriert 

Nitrurés 
Resistenza: 
Resistance: 
Festigkeit: 
Résistance: 

Alla trazione: 1300-1450 N/mm2 / Al rinvenimento: 500°C – 550°C 
To traction: 1300-1450 N/mm2 / To tempering: 500°C – 550°C 
Zugfestigkeit: 1300-1450 N/mm2 / Beim Anlassen 500°C – 550°C 
A la traction: 1300-1450 N/mm2 / Au revenu 500°C – 550°C 

 

Gambo 
Shank 
Schaft 
Tige 

Testa 
Head 
Kopf 
Tête 

Temperati 

Hardened 

Gehärtet 

Trempés  

ESCAT 
UNI 90MnCrV 8 

DIN 1.2842 

HRC 61±2 HRC 45±5 

 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Rettificati - Lappati 
Ground - Lapped 
Geschliffen - Geläppt 
Rectifiés - Rodés 

 
 
 

 D 
H5 

D1 
g6 

D2 
0 

-0,2 
D3 

K 
0 

-0,05 
R X L 

2 4 8 2,3 3 0,3 30 75 100 125 150 175 200   
2,2 4 8 2,5 3 0,3 30 75 100 125 150 175 200   
2,5 5 10 2,8 3 0,3 30 75 100 125 150     
3 5 10 3,3 3 0,3 30 75 100 125 150 175 200   

3,2 5 10 3,5 3 0,3 30 75 100 125 150 175 200   
4 6 12 4,3 5 0,5 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

4,2 8 14 4,5 5 0,5 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

5 8 14 5,3 5 0,5 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

5,2 8 14 5,5 5 0,5 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

6 10 16 6,3 5 0,5 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

6,2 10 16 6,5 5 0,5 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

8 12 20 8,3 7 0,7 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

8,2 12 20 8,5 7 0,7 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

10 14 22 10,3 7 0,7 45 75 100 125 150 175 200 225 250 

 

 

12 16 22 12,3 7 0,7 45 75 100 125 150 175 200 225 250 
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Colonne con Testa per Tavolino Guidato a Sfere 
Headed Pins for Ball Guided Ejector Plates 
Führungssäulen mit Kopf für Auswerferplatte mit Kug elführung 
Colonnes avec Tête pour Plaques Ejecteurs Guidées p ar Billes 

 
 

 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

 

ICT 

da cementazione 
for carburizing 

f� r Einsatzhärtung 
à cémentation 

HRC 60-62 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Cementate – Temperate – Rettificate – Lappate 
Cemented – Hardened – Ground - Lapped 
Einsatzgehärtet – Gehärtet – Geschliffen - Geläppt 
Cémentées – Trempées – Rectifiées - Rodées 

Tolleranza: 
Tolerance: 
Toleranz: 
Tolérance: 

Eseguire sede di montaggio con tolleranza H7 (D = h4) 
Housing hole must have H7 tolerance (D = h4) 
Montagesitz mit H7 Toleranz (D = h4) 
Réaliser les alésages avec une tolérance H7 (D = h4) 

 
 
 
 
 
 
 
 

      

D K L1 D1 L 

12 4 4 16 80 100 120 

18 22 120 140 160 

30 
6 7 

36 160 200 240 
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Colonne Lisce per Tavolino Guidato a Sfere 
Smooth Pins for Ball Guided Ejector Plates 
Führungssäulen, ohne Kopf für Auswerferplatte mit K ugelführung 
Colonnes Lisses pour Plaques Ejecteurs Guidées par Billes 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

 

ICST 

da cementazione 
for carburizing 

f� r Einsatzhärtung 
à cémentation 

HRC 60-62 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Cementate – Temperate – Rettificate – Lappate 
Cemented – Hardened – Ground - Lapped 
Einsatzgehärtet – Gehärtet – Geschliffen - Geläppt 
Cémentées – Trempées – Rectifiées - Rodées 

Tolleranza: 
Tolerance: 
Toleranz: 
Tolérance: 

Eseguire sede di montaggio con tolleranza H7 (D = h4) 
Housing hole must have H7 tolerance (D = h4) 
Montagesitz mit H7 Toleranz (D = h4) 
Réaliser les alésages avec une tolérance H7 (D = h4) 

 
 
 
 
 
 
 
 

  L  

D L1 L 

12 4 100 125 

18 7 125 160 

30 7 160 240 
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Bussole per Tavolino Guidato a Sfere 
Bushes for Ball Guided Ejector Plates 
Buchsen für Auswerferplatte mit Kugelführung 
Douilles pour Plaques Ejecteurs Guidées par Billes 

 
 

 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

 

IBGS 

da cementazione 
for carburizing 

f� r Einsatzhärtung 
à cémentation 

HRC 60-62 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Cementate – Temperate – Rettificate – Lappate 
Cemented – Hardened – Ground - Lapped 
Einsatzgehärtet – Gehärtet – Geschliffen - Geläppt 
Cémentées – Trempées – Rectifiées - Rodées 

Tolleranza: 
Tolerance: 
Toleranz: 
Tolérance: 

Eseguire sede di montaggio con tolleranza H7 (D1 = k6) 
Housing hole must have H7 tolerance (D1 = k6) 
Montagesitz mit H7 Toleranz (D1 = k6) 
Réaliser les alésages avec une tolérance H7 (D1 = k6) 

Note: 
Notes: 
Bemerkungen: 
Notes: 

Hmax = corsa massima ammissibile 
Hmax = max possible stroke 
Hmax = max zulässige Hubweg 
Hmax = course maximale possible 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

D L H max  L1 D1 D2 L2 L3 l  

40 50 
12 

56 82 
24 22 26 18 6 2,5 

45 44 

56 66 18 

71 96 

34 30 35 23 11 2,8 

56 32 

75 70 30 

95 110 

54 46 52 33 21 4,8  
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Anelli di Centraggio 
Locating Rings 
Zentrierflansch 
Rondelles de Centrage 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

 
AC 

C45 
DIN 1.1730 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Torniti – Rettificati 
Turned – Ground 
Gedreht – Geschliffen 
Tournés – Rectifiés 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Appoggia Tavolini (*) 
Ejector Plate Supports (*) 
Auflagescheiben für Auswerferplatten (*) 
Appuis pour Plaques Ejecteurs (*) 

 
 
 

 
     

D D1 
K 

+0,3 
+0,1 

L L1 

8 18 5 21 16 

14 24 6 21 15 

       

 

 
 

D  D 

60  125 

70  150 

80  175 

90  200  
100   

 Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

 

AT D 

da cementazione 
for carburizing 

für Einsatzhärtung 
à cémentation 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Torniti – Cementati – Temperati 
Turned – Cemented - Hardened 
Gedreht – Einsatzgehärtet - Gehärtet 
Tournés – Cémentés - Trempés 
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Ugelli di Iniezione 
Sprue Bushings 
Angießdüsen 
Buses d'Injection 

 
 

 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Esecuzione: 
Execution: 

Ausführung: 
Exécution: 

Temperati 

Hardened 

Gehärtet 

Trempés 

UIT 38 NCD 4 

Temperati - Rettificati - Lappati 
Hardened – Ground – Lapped 

Gehärtet – Geschliffen – Geläppt 
Trempés – Rectifiés – Rodés 

 

Non Temperati 

Unhardened 

Nicht Gehärtet 

Non Trempés  

UINT 38 NCD 4 

Rettificati - Lappati 
Ground - Lapped 

Geschliffen - Geläppt 
Rectifiés - Rodés 

 

Tolleranza: 
Tolerance: 
Toleranz: 
Tolérance: 

Sul gambo g6 
g6 on shank 
Am Schaft g6 
Sur Tige g6 

 
 

 

     

D D1 D2 L 
(L1) 

14 3,5 28 50 
(30) 

65 
(45) 

75 
(55) 

85 
(65) 

95 
(75) 

105 
(85) 

115 
(95) 

18 3,5 28 50 
(30) 

65 
(45) 

75 
(55) 

85 
(65) 

95 
(75) 

105 
(85) 

115 
(95) 
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Colonne e Bussole di Centraggio 
Centring Pins and Bushes 
Zentriereinheit 
Colonnes et Douilles de Centrage 

 
 
 

 
 

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Acciaio 
Steel 
Stahl 
Acier 

Durezza 
Hardness 

Härte 
Dureté 

 

CBC 

da cementazione 
for carburizing 

für Einsatzhärtung 
à cémentation 

HRC 60-62 

Esecuzione: 
Execution: 
Ausführung: 
Exécution: 

Cementate – Temperate – Rettificate 
Cemented – Hardened – Ground 
Einsatzgehärtet – Gehärtet – Geschliffen 
Cémentées – Trempées – Rectifiées 

Gradi conicità: 
Conicalness degrees: 
Kegeligkeitsgrad: 
Degrés conicité: 

15° 

Tolleranza: 
Tolerance: 
Toleranz: 
Tolérance: 

Eseguire sede di montaggio con tolleranza H7 
Housing hole must have H7 tolerance 
Montagesitz mit H7 Toleranz 
Réaliser les alésages avec une tolérance H7 

 
 

 
D L H d 

16 34 16 M5 

20 54 26 M8 

25 54 26 M8 

26 54 26 M8 

30 72 35 M10 

32 72 35 M10 

40 100 49 M10 

42 92 45 M10 
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PIASTRE ISOLANTI 
INSULATING PLATES 

WÄRMEISOLIERPLATTEN 
PLAQUES D’ISOLATION 
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Caratteristiche dei Materiali 
Characteristics of the Materials 
Materialeigenschaften 
Caractéristiques des Matériaux 

 
 

STANDARD  

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle 

Tipo 
Type 
Art 

Type 

IILB Liscia / Smooth / Glatt / Lisse 

IIFB Con foro / With hole / Mit Loch / Trouée 

 

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE¹ 
RESISTANCE TO COMPRESSION¹ 
DRUCKFESTIGKEIT¹ 
RESISTANCE A LA COMPRESSION¹ 

Mpa 330 

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE A 200°C¹ 
RESISTANCE TO COMPRESSION AT 200°C¹ 
DRUCKFESTIGKEIT BIS 200°C¹ 
RESISTANCE A LA COMPRESSION A 200°C¹ 

Mpa 120 

RESISTENZA ALLA FLESSIONE 
RESISTANCE TO BENDING 
BIEGEFESTIGKEIT 
RESISTANCE A LA FLEXION 

Mpa 160 

DENSITA’ 
DENSITY 
DICHTE 
DENSITE 

g/cm³ 1,90 

RESISTENZA AL CALORE (utilizzo standard)² 
RESISTANCE TO HEAT (standard use)² 
WARMFESTIGKEIT (standard Benutzung)² 
RESISTANCE A LA CHALEUR (usage standard)² 

°C 200 

RESISTENZA AL CALORE (solo per brevi periodi)² 
RESISTANCE TO HEAT (for short periods only)² 
WARMFESTIGKEIT (nur für kurze Zeit)² 
RESISTANCE A LA CHALEUR (seulement pour une période  courte)² 

°C 240 

CONDUTTIVITA’ TERMICA 
THERMAL CONDUCTIVITY 
WARMLEITFÄHIGKEIT 
CONDUCTIVITE THERMIQUE 

W/mK 0,27 

 
1)  Resistenza alla pressione fino al punto di rottura, le specifiche applicazioni definiscono le capacità di pressione. 
2)  Le temperature di esercizio dipendono da vari fattori come la durata dell’applicazione, la pressione specifica, le dimensioni di stabilità richieste, etc. 

1)  Resistance to pressure till break point, the specific applications define the pressure capacities. 
2)  The exercise temperatures depend on several factors such as application duration, specific pressure, required stability dimensions, etc. 

1)  Druckfestigkeit bis zu dem Bruchpunkt, die besondere Befestigungen bestimmen die Druckfähigkeit. 
2)  Die Arbeitstemperaturen hängen von verschiedenen Faktoren wie die Arbeitsdauer, den spezifischen Druck, die Dimensionen der gefragten 

Stabilität, usw., ab. 

1) Résistance à la pression jusqu’au point de rupture, les applications spécifiques définissent les capacités de pression. 
2)  Les températures d’utilisation dépendent de plusieurs aspects comme la durée de l’application, la pression spécifique, les dimensions de stabilité 

requises, etc. 
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Caratteristiche dei Materiali 
Characteristics of the Materials 
Materialeigenschaften 
Caractéristiques des Matériaux 

 
 

RESISTENZA ALLA TEMPERATURA  
RESISTANCE TO HEAT / TEMPERATURFESTIGKEIT / RESISTA NCE A LA CHALEUR  

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle  

Tipo 
Type 
Art 

Type 

IILT Liscia / Smooth / Glatt / Lisse 

IIFT Con foro / With hole / Mit Loch / Trouée 

 

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE¹ 
RESISTANCE TO COMPRESSION¹ 
DRUCKFESTIGKEIT¹ 
RESISTANCE A LA COMPRESSION¹ 

Mpa 450 

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE A 200°C¹ 
RESISTANCE TO COMPRESSION AT 200°C¹ 
DRUCKFESTIGKEIT BIS 200°C¹ 
RESISTANCE A LA COMPRESSION A 200°C¹ 

Mpa 300 

RESISTENZA ALLA FLESSIONE 
RESISTANCE TO BENDING 
BIEGEFESTIGKEIT 
RESISTANCE A LA FLEXION 

Mpa 580 

DENSITA’ 
DENSITY 
DICHTE 
DENSITE 

g/cm³ 2,22 

RESISTENZA AL CALORE (utilizzo standard)² 
RESISTANCE TO HEAT (standard use)² 
WARMFESTIGKEIT (standard Benutzung)² 
RESISTANCE A LA CHALEUR (usage standard)² 

°C 450 

RESISTENZA AL CALORE (solo per brevi periodi)² 
RESISTANCE TO HEAT (for short periods only)² 
WARMFESTIGKEIT (nur für kurze Zeit)² 
RESISTANCE A LA CHALEUR (seulement pour une période  courte)² 

°C 800 

CONDUTTIVITA’ TERMICA 
THERMAL CONDUCTIVITY 
WARMLEITFÄHIGKEIT 
CONDUCTIVITE THERMIQUE 

W/mK 0,18 

 
1)  Resistenza alla pressione fino al punto di rottura, le specifiche applicazioni definiscono le capacità di pressione. 
2)  Le temperature di esercizio dipendono da vari fattori come la durata dell’applicazione, la pressione specifica, le dimensioni di stabilità richieste, etc. 

1)  Resistance to pressure till break point, the specific applications define the pressure capacities. 
2)  The exercise temperatures depend on several factors such as application duration, specific pressure, required stability dimensions, etc. 

1)  Druckfestigkeit bis zu dem Bruchpunkt, die besondere Befestigungen bestimmen die Druckfähigkeit. 
2)  Die Arbeitstemperaturen hängen von verschiedenen Faktoren wie die Arbeitsdauer, den spezifischen Druck, die Dimensionen der gefragten 

Stabilität, usw., ab. 

1) Résistance à la pression jusqu’au point de rupture, les applications spécifiques définissent les capacités de pression. 
2)  Les températures d’utilisation dépendent de plusieurs aspects comme la durée de l’application, la pression spécifique, les dimensions de stabilité 

requises, etc. 
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Caratteristiche dei Materiali 
Characteristics of the Materials 
Materialeigenschaften 
Caractéristiques des Matériaux 

 
 

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE 
RESISTANCE TO COMPRESSION / DRUCKFESTIGKEIT / RESIS TANCE A LA COMPRESSION  

Sigla 
Short code 

Kennzeichen 
Sigle  

Tipo 
Type 
Art 

Type 

IILC Liscia / Smooth / Glatt / Lisse 

IIFC Con foro / With hole / Mit Loch / Trouée 

 

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE¹ 
RESISTANCE TO COMPRESSION¹ 
DRUCKFESTIGKEIT¹ 
RESISTANCE A LA COMPRESSION¹ 

Mpa 520 

RESISTENZA ALLA COMPRESSIONE A 200°C¹ 
RESISTANCE TO COMPRESSION AT 200°C¹ 
DRUCKFESTIGKEIT BIS 200°C¹ 
RESISTANCE A LA COMPRESSION A 200°C¹ 

Mpa 350 

RESISTENZA ALLA FLESSIONE 
RESISTANCE TO BENDING 
BIEGEFESTIGKEIT 
RESISTANCE A LA FLEXION 

Mpa 420 

DENSITA’ 
DENSITY 
DICHTE 
DENSITE 

g/cm³ 1,90 

RESISTENZA AL CALORE (utilizzo standard)² 
RESISTANCE TO HEAT (standard use)² 
WARMFESTIGKEIT (standard Benutzung)² 
RESISTANCE A LA CHALEUR (usage standard)² 

°C 240 

RESISTENZA AL CALORE (solo per brevi periodi)² 
RESISTANCE TO HEAT (for short periods only)² 
WARMFESTIGKEIT (nur für kurze Zeit)² 
RESISTANCE A LA CHALEUR (seulement pour une période  courte)² 

°C 280 

CONDUTTIVITA’ TERMICA 
THERMAL CONDUCTIVITY 
WARMLEITFÄHIGKEIT 
CONDUCTIVITE THERMIQUE 

W/mK 0,24 

 
1)  Resistenza alla pressione fino al punto di rottura, le specifiche applicazioni definiscono le capacità di pressione. 
2)  Le temperature di esercizio dipendono da vari fattori come la durata dell’applicazione, la pressione specifica, le dimensioni di stabilità richieste, etc. 

1)  Resistance to pressure till break point, the specific applications define the pressure capacities. 
2)  The exercise temperatures depend on several factors such as application duration, specific pressure, required stability dimensions, etc. 

1)  Druckfestigkeit bis zu dem Bruchpunkt, die besondere Befestigungen bestimmen die Druckfähigkeit. 
2)  Die Arbeitstemperaturen hängen von verschiedenen Faktoren wie die Arbeitsdauer, den spezifischen Druck, die Dimensionen der gefragten 

Stabilität, usw., ab. 

1) Résistance à la pression jusqu’au point de rupture, les applications spécifiques définissent les capacités de pression. 
2)  Les températures d’utilisation dépendent de plusieurs aspects comme la durée de l’application, la pression spécifique, les dimensions de stabilité 

requises, etc. 
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Piastre Isolanti Lisce e con Foro 
Insulating Plates, Smooth and with Hole 
Wärmeisolierplatten, glatt und mit Loch 
Plaques d’Isolation Lisses et Trouées 

 
 
 

Serie 
Series 
Serie 
Série 

Lunghezza  
Length 
Länge 

Longueur 

Spessore 
Thickness 

Dicke 
Epaisseur 

 

Serie 
Series 
Serie 
Série 

Lunghezza  
Length 
Länge 

Longueur 

Spessore 
Thickness 

Dicke 
Epaisseur 

(L) (M) (S)  (L) (M) (S) 

156 3 5  596 8,5  

196 3 5  696 8,5  

246 3 5  796 8,5  
156 

296 5   

396 

896 8,5  

196 3 5  446 8,5  

246 3 5  496 8,5  

296 5 7  546 8,5  

346 5 7  596 8,5  

196 

396 7   696 8,5  

246 5   796 8,5  
218 

296 5   

446 

896 8,5  

246 5 7  496 8,5  

296 5 7  546 7 8,5 

346 5 7  596 8,5  
246 

396 5 7  696 8,5  

446 7   796 8,5  
246 

496 8,5   896 8,5  

296 7 8,5  

496 

996 8,5  

346 7 8,5  546 8,5  

396 7 8,5  596 8,5  

446 7 8,5  696 8,5  

496 8,5   796 8,5  

546 8,5   896 8,5  

596 8,5   

546 

996 8,5  

296 

696 8,5   596 8,5  

346 7 8,5  696 8,5  

396 7 8,5  796 8,5  

446 7 8,5  896 8,5  

496 7 8,5  

596 

996 8,5  

546 7 8,5  696 8,5  

596 8,5   796 8,5  

696 8,5   896 8,5  

346 

796 8,5   

696 

996 8,5  

396 7 8,5  796 8,5  

446 7 8,5  896 8,5  

496 7 8,5  

796 

996 8,5  
396 

546 7 8,5      

         

 
Lisce / Smooth 

Glatt / Lisses 

 

 
 
 
 
 

Con foro / With hole 

Mit Loch / Trouées 

 

 
 
 
 
 
 

Su richiesta SIDECO è in grado di 
realizzare piastre isolanti con dimensioni 
diverse da quelle indicate a catalogo, 
nonché con lavorazioni speciali a disegno 

Upon request SIDECO is able to make 
insulating plates with dimensions different 
from standard ones, as well as special 
machining on drawings. 

Auf Wunsch, kann SIDECO 
Wärmisolierplatten mit verschiedenen 
Abmessungen außerhalb des Katalogs und 
auch mit Sonderbearbeitungen nach 
Kundenzeichnung fertigen. 

Sur demande SIDECO peut réaliser des 
plaques d’isolation avec des dimensions 
différentes des standards, ainsi que des 
usinages spéciaux sur plan. 
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